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Lyckan kommer, lyckan går 
Den Gud älſtar, lyckan far“ 


J en liten ſtuga, hwars utſeende wittnade om 
en hög ålder, och fom hade fått fin plats ſtraxt 
wid ſtora landswägen, fom går ifrån Yſtad till 
Malmö, bodde 1833 en fattig enka, wid namn 
„Greta“ med twenne döttrar, hwaraf den äldſta 
redan fyllt fina ſjutton år, och den vngſta kuappt 
uppleſwat tio ſomrar af ſitt lif. Ett litet käͤl⸗ 
land, nog ſtort för den fattiga familjen, jemte naͤ⸗ 
gra fruktträn, omgaf hyddan, kring hwilken alltid 
för öfrigt gumman Greta ſtädade med en ordent⸗ 
lighet, ſom hedrade henne. 

Gumman Greta war mycket arbetſam, ſerdeles 
mån om att hwarje Söndag beſöka den närbeläg⸗ 
na kyrkan, och dertill näſtan alltid glad till lyn⸗ 
net, få man hörde henne ofta ſjunga då hon an⸗ 
tingen ſatt wid ſin ſpinnrock och ſpann, eller och, 
då hon ſopade kring fin lilla ſtuga. Derför war 
hon aktad och ärad af alla, få fattig hon war, ty 
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arbetſamheten i förening med en fann guds 
fruktan har i alla tider wärderats af de gode och 
rättſinnige. Sina Håda döttrar, Lotta och Anna, 
bade hon bibringat ſamma arbetstakt och guds⸗ 
fruktan, fom hon fjelf hade, få att de gaͤfwo godt 
hopp om ſig, att icke blott blifwa nyttiga och 
gagneliga medlemmar, utan jemwäl blifwa ett ſtöd 
för deras gamla moder, daͤ hon icke mer orkade 
ſläpa och arbeta. 

Denna ljufwa tröſt, få ſmekande för det mars 
ma modershjertat, lifwade hennes ſjäl och kom henne 
att glömma det hon hade att kämpa med ſwaͤrig⸗ 
heter och armod. 

Det war en Loördagseftermiddag i ſlutet 
af Juli månad ſamma år. Naturen ſtod i 
fur ſkönaſte ſkrud, ett obeſkrifligt hänförande 
ſmpcke, fom han, den allgode Förbarmaren, 
med oöfwerträfflig konſtnärshand förfärdigat 
och hänwiſat till alla ſkapade warelſers glädje och 
nytta. Solen ſten få fart och himlen fåg ut ſom 
den lyckligaſte brudgum i werlden. | 

Greta git och ſyßlade i fin lilla ſtuga allt 
ſtulle wara pa fin plats, alla ſaker rengjorda och 
fejade, likſom till ett gladt gäſtabud. Gummans 
fromma anſigte hade ockſä ett högtidligt utſeende, 
ſaͤ man kunde tro, att hon ſkulle få beſök af nå 
got rart främmande, ͤͤtminſtone fåg det få ut 
af det myckna ſtöket mor Greta un hade för fig. 
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Lotta, hjeltinnan i mår lilla berättelſe, ſatt 
wid bordet och ſydde paͤ ett förklädstyg, ſom hon 
fått af nämdemansmora i Thorsby, da hon 
tjeuade der i fjol. Hon ſäg få god och from ut 
der hon ſatt med ſitt lilla handarbete, i hennes 
bla ögon lyſte en frilla fröjd, och på anſigtet pur⸗ 
prade hälſaus friſka roſor. Lotta war ej wacker, 
dertill fattades mycket, men hon hade i ſitt anſigte 
nägot godt och intagande, fom gjorde henne 
omtyckt af alla, och hwarigenom hon ſlutligen ſtul⸗ 
le winna baͤde lyckans och ſällhetens mål. 

Auna åter, en liten glad yrhätta, fatt på en 
liten pall bredwid ſyſtern och läſte högt en katekes⸗ 
läxa, fom hon fått af ſin goda moder, hwilken 
åtagit fig det kära beſwäret, att ſjelf underwiſa 
fina barn i kriſtendomens enkla, men höga ſaunin⸗ 
gar. Modershjertat förſtär bäſt, att i barnahjer⸗ 
tat inplanta desſa ſköna läror. 

Mor Greta hade ej några wackra möbler i ſin 
lilla ſtuga, men det, fom fanns der i husgeraͤds⸗ 
wäg, war tarfligt och ſuyggt, ſamt wittnade om 
en waͤrdande hand, ſom rådde om dem. 

Saͤſom en wäſendtlig del af familjen må ej 
förglömmas Petter“, en ſtor graͤſpräcklig fatt, ſom 
merendels låg på ſpishällen och ſof, under det han 
höll huſet fritt från råttor, hwilka, om de paͤträf⸗ 
fades af honom, ſtoningslöſt gingo en fäfer did 
till mötes. SD 
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Har du tänkt på ſaken än kära barn, fraͤgade 
mor Greta med mildhet Lotta. Nog tycker jag, 
att du bör Lanta tjenſten“? 5 

Det will jag wißt mor, medgaf Lotta fromt, 
ty proſtiunan är en hiſkelig få god menniffa. 

Det är wäl ſannt kära barn, utlät ſig mor 
Greta, men ſi, deßutom är hon makalös i ſitt hus. 
Ja! en riktig galanter menniſka. 

Ska du bli hönspiga på preſtgaͤrdeu, Lotta, in⸗ 
föll lilla Anna frågande, derwid hon wänligt fatta⸗ 
de ſin ſyſters hand och klappade den? 

Jojomen“ det flår allt in det ſnälla du, upp⸗ 
lyſte Lotta glädtigt. Kom då till mig ibland An⸗ 
na och hälſa på mig, få ffall du få fe få mycket 
hönor, kalkoner och gäß, jag kommer att fföta om. 
Blir du mydet ſnäll och flitig, fkall jag bedja den 
goda proſtinnan ge dig en höna, ſom kan wärpa 
ägg åt dig och wär ſnälla mor. Tänk hwad det 
ffall blifwa roligt Anna lilla! 

IJ detſamma öppnades dörren och den goda 
proſtinnan Amalia — berg trädde öfwer hyddans 
låga tröſkel, med en liten matkorg i handen. 

„Guds fred“ kära Greta, hälſade hon wänligt. 
Hur mår du, och J fen mina ſnälla flickor? 

Godt gudilof, ſwarade Greta djupt nigande. Det 
war Då riktigt galant och ſnällt af proſtinnan, att 
göra fig få ”gemen” och titta till oß fattiga ftac- 
kare. 
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Proſtinnan räckte Greta korgen, wänligt ſä⸗ 
gande: f 

Se der har dn litet ſmör och ägg, fom jag 
tog med mig. Se få, intet att tacka för, det är 
ſaͤ litet, den fom har fått mer af guds gaͤfwor, 
bör dela med fig at fin fattiga näſta. 

Länge ſatt proſtinnan i den fattiga hyddan och 
talade med mor Greta och hennes ſnälla flickor, åt 
pbwilka hon deßutom utdelade ſmaͤſaker, hwarmed 
bon alltid war förſedd da hon beſökte fattiga mans 
kojor. Hon utöſwade ſtädſe wälgörenhet mot de 
fattiga. | e 
Refultatet af detta beſök blef, att Lotta till 
höͤſten ſtulle, i egenſkap af hönspiga, flytta till 
preſtegärden, och der öſwertaga öfwerinſeendet och 
warden om den talrika, befjädrade ffara, fom der 
fanns. Och att hon kom på ett godt ſtälle, der 
hon omhuldades med all husmoderlig kärlek, kun⸗ 
na wi tryggt förſäkra; ty der husfadren och hus⸗ 
modren ha en fann, kriſtelig kärlek, der waͤrdas ock 
tjenarena på ett kriſteligt ſätt. 
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J ſamma by, der kyrkan och preftgården lago, 
bodde en fattig ſmed, wid namn Oſtergren, ſm 
arbetade i fin ſmedja flitigt från morgon till den 
fena qwällen. Han war gudfruktig och rättſkaffens 
af ſig, förſtörde aldrig ſina fmå 4förtjenſter med 
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att ſupa, ſamt war en werklig konſtnär i fitt flag. 
Han hade en enda fon, beuämnd Swen, jemnårig 
med Lotta och af ſamma fromma ſinnelag, ſom 
haus förträfflige fader. Swen hade walt fadrens 
mödoſamma yrke, åt hwilket han egnade hela fin flit. 

Ifrän barndomen hade Swen warit fäſtad wid 
Lotta med en innerlig wänſkap, fom, i den mån 
han blef äldre och förſtod att uppfkatta hennes 
wärde, öſwergick till en warmare känsla, fom 
tillwärte med hwarje dag. Lotta deremot, ännu 
obekant med denna ſköna uppenbarelſe, Höll hjert⸗ 
ligt af ſin lekbroder Swen och gladdes hwar gaͤng 
hon ſaͤg och talade wid honom, men lät aldrig 
den tanken få näring i ſin ſjäl, att Swen en 
gång ſkulle bli hennes make och ſtöd. Något ſä⸗ 
dant kom hon aldrig att tänka på. 

Nu då Lotta ſkulle flytta till proſtgaͤrden, och 
ſäledes blifma haus granne, fröjdades Swen mye⸗ 
ket deraͤt, emedan han nu oftare ffulle få träffa 
och ſamtala med ſitt hjertats utkorade. 

De raͤkades wäl ofta, desſa goda barndoms⸗ 
wänner, men de förblefwo dock på ſamma wän⸗ 
ſkapliga fot, fom förr. Inget ord om trohet 
och ewig kärlek yttrades af Swen, ty han lefde i 
den lyckliga tro, att Lotta delade haus känsla. 

Ungefär twaͤ är hade gått, hwarunder Lotta 
allt mer och mer hade tillwunnit fig proſtinnans 
hela förtroende och wänſkap, emedan hon med out⸗ 
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tröttlig moda och omſorg ſtötte ſina, åt hennes 

wrd lemnade befjädrade warelſer. Emellanaͤt 

ſprang hon hem till ſin goda mor och lilla ſyſter, 

då hon alltid hade något godt att gifwa dem, ty 

hon älſkade dem få hjertinnerligt. Ack hon wißte 

ingenting kärare, än att glädja dem med ſmä öf⸗ 

werraſkuingar, derföre ſparade och gömde hon af 

det lilla hon fick! Denna barnakärlek, få wacker 

och aktuingswärd, höjde icke blott Lotta i hennes 
kamraters, utan äſwen i ſitt goda husbondefolks 

ögon, få att hon på ſätt och wis åtnjöt ett wißt 
anſeende af dem. 

Hwad Swen beträffar, få hade den låga; fom 
kärleken tändt i hans hjerta, under desſa twenne 
aͤr häftigi flammat upp, hwilket förhållande Lotta 
wäl bemärkt och kanhända äfwen icke tyckte illa om, 
faſt hon war nog klok att ſöka förekomma och be⸗ 
kämpa det, emedan hon icke waͤgade hängifwa fig 
åt en kärlek, fom hon trodde ſkulle blifwa olyck⸗ 
lig för dem baͤda. 


En wacker dag i Juli månad 1835 inträdde 
Lotta i proſtinnans ſängkammare, allwarſam och 
begrundande, likſom hon hade den wigtigaſte affär 
i werlden att uppgöra med henne. 

Kors! kära Lotta, hwad du ſer allwarſam ut 
i dag, har naͤgot händt dig mitt barn lilla, ſade 
proſtinnan deltagande och mild. 
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Nej! min goda proſtinna, genmälde Lotta dar 
rande på röſten. Men jag kommer, för att begä⸗ 
ra min orlofsſedel, ty jag ämnar flytta härifrån 
till höſten. 

Proſtinnan, Lottas andra mor, blef alldeles 
häpen wid denna begäran, hon trodde knappt ſina 
egna öron, få otroligt föreföll det henne. Hon 
älſtade hönspigan Lotta ſom fin egen dotter, få 
kär hade hon blifwit för henne. 

Hwad i herrans namn, ſäger du barn, fade 
proſtinnan med förwäning tecknad i ſitt ädla an⸗ 
ſigte, begära orlofsſedel och flytta härifrån. Ar 
du från dina finnen mitt barn lilla, eller tänker 
du bli? 

Nej! förlåt mig min goda proſtinna, fade 
Lotta i höfwiſka och ödmjuka ordalag, om jag 
ſagt något, fom icke bort ſägas, men jag önfkar 
få flytta, oaktadt jag har ett godt hem, ty jag 
will förſöka min lyda i Malmö. 

Dä nu proſtinnan hörde, att det war hennes 
allwar, att komma ut i werlden och ſtudera lifwet, 
ſamt att mor Greta icke ſatt ſig mot hennes ön⸗ 
ſtan, blef hon wäl ledſen öfwer hennes beſlut, men 
lugnade fig dock få ſmaͤningom, da Lotta upplyſte 
henne om, att i den händelſe hon ej ffulle trifwas 
i Malmö, hon daͤ ſtulle äterwända till den frid⸗ 
fulla och för henne oförgätliga proſtgaͤrden. 

Med detta löfte war proſtinnan nöjd. 
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Afſkedet från mor Greta, och ſyſter Anna war 
ſerdeles rörande och ömt, helſt ſom mor Greta ha⸗ 
de fått den ſorgliga tron, att hon aldrig mer ful 
le få äterſe fin kära Lotta, utan att hon ſnart 
ſtulle krypa ner i den tyſta grafwen. Sa inbilla⸗ 
de hon ſig, men den allgode Guden hade i ſin 
wißhet annorlunda beflutit. | 

Hwad Swen led wid Lottas bortflyttuing, kan 
man lätt tänka, det märktes nog minſann, ty han 
magrade och hälſans roſor bleknade på haus 
kinder. 

Eudaſt Lotta war glad och lefde i hoppet, att 
allt ſtulle gå bra för henne, då hon anförtrodde 
ſig ät Guds mäktiga beſkydd. 


Lotta flyttade till hotellet Stadt Hamburg“ i 
Malmö, der hon anſtälldes ſom uppasſerſka. 
Som bon war en raſt och flink! grebba“ (tös), 
alltid wänlig och glad mot få wäl kamrater ſom 
reſande, blef hon omtyckt af alla. Maͤnga friare 
fick hon ock, men alla afſkedade hon med det be⸗ 
ſted, att hon more för ung, att gifta ſig, och 
att hon wore lyckligare, ſom ogift. 


Ett är efter hennes flyttning till Malmö, kom 
en tik Engelsman, med ett ädelt utſeende, att lo⸗ 
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gera på “Stadt Hamburg“. Wid utgäendet om 
eftermiddagen, bad han henne wara uppe och pas⸗ 
ſa på honom, då han kom hem få ſent på qwäl⸗ 
len. Detta lofwade Lotta. Hon ſatte ſig i ſin 
kammare på nedra botten att läſa i pſalmboken, 
på det tiden ſkulle gå fortare. Men wid 12 tiden 
inſomnade hon, trött af wakandet, och da Engels⸗ 
mannen ſtraxt derefter inträdde, fann han henne, 
i fin ſofwande ſtällning wid bordet, få ffön, att 
han icke hade hjerta att wäcka henne. Han gick 
tyſt fin wäg och lade fig, full af underliga kän⸗ 
ſlor, ftrart derefter waknade Lotta, och daͤ hon ha⸗ 
ſtade upp till Engelsmannens rum, och fann hos 
nom redan hemma, lade hon ſig att hwila. 

Morgonen derpaͤ, då hon kom med kaffet till 
honom, friade Engelsmannen, ſom heter John 
Tejrow, till henne med en ifwer, en uppriktighet 
och ett allwar, ſom kom henne att wackla i fitt 
beſlut och gifwa honom trohetslöftet. „Beſlut och 
handling äro ett hos qwinnan“, ſäger Tegner, och 
ſa war det äfwen hos Lotta; ty, i förtröſtan på 
Suv, följde hon dagen derpå med ſin obekante 
älſkare öfwer hafwet till hans aflägsna hem. Gud 
war med henne på wägenom. 


Fem år derefter en Söndags e. m. i Auguſti 
månad kom en ſtor wagn, förſpänd med ett ſwart 
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ſpann, framkörandes till proſtgärden. Proſten och 
proſtinnan, öfwerraſkade häraf ſtyndade ut på förs 
ſtutrappan att emottaga de förnäma främmande, 
då, ſedan wagnen ſtannat, en medeläldrig förnäm 
herre hoppade ur och derpå artigt hjelpte likaledes 
en förnäm dam, att lyfta henne ur wagnen. Siſt 
framkom en tjenſtflicka, med en tre års wacker flic⸗ 
fa på armen. Wänligt git damen emot proſt⸗ 
folket, hälſade gladt på dem, med förklarande att 
de un hade framför fig (hönslotta“, ſamt hennes 
man, en mäkta rik herre från Englaud, ſamt att 
den lilla flickan, fom hon ledde wid handen, war 
det ljufwa band, ſom lyckliggjorde desſa makar. 
Hur ſtor glädjen war å ömſe ſidor wid detta ſkö⸗ 
na äͤterſeende, låter lättare tänka fig, än beſtrif⸗ 
was. Att mor Greta, un gammal worden, och 
lille ſyſter Anna fkulle dela denna rena glädje, 
faller af ſjelft. Lotta war nu mer än lycklig, ha⸗ 
de en god och ädel man, ſom ägde omkring fyra 
millioner riksdaler, ſamt kunde ſaͤledes följa ſitt 
bjertas böjelſe, att lindra nöden och utöfwa godt, 
hwarhelſt tillfälle yppade fig. : 5 

Och detta gjorde han ock i rikt maͤtto i den 
förſamling, i hwilken war född. Hon utde⸗ 
lade med frikoſtig hand omkring 8,000 rdr, gaf 
fin gamla mor 2,000 rör i årlig penſion, och 
ſatte Anna i en ſkola i Lund, der hon gjorde för⸗ 
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waͤnande framſteg och utbildade fig till ett fun 
ſkapsfullt och älſtwärdt fruntimmer. 

Sin barndomswän, Swen, fom nu öfwertagit 
fadrens werkſtad och af ſorg bliſwit mycket ſjuklig, 
gaf hon 2,000 rdr, att dermed kunna utwidga ſin 
rörelſe. Han wille knappt ta emot dem, men 
flutligen bewektes han af hennes enträgna böner. 

Anna är nu gift med en profesſor —us i 
Lund och har många barn, alla utmärkt ſuälla. 
Hon åtnjuter ett aͤrligt underhäll af ſin ſyſter, 
hwaraf hon merendels utdelar åt fattiga ſtudenter. 

Mor Greta har för många är ſedan gått till 
hwila, ſedan hon ödmjukt tackat Gud, för den ſtora 
lycka, fom blifwit henne beſkärd. 

Den lyckliga Hönslotta lefwer ännu i ett 
frifft och tackſamt minne i den förſamling der detta 
tilldrog fig. | 
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